33 


am 


; 


'Srerc’T,  C.  3  gg:  PiRh'KM,  ocu.. 


m$im  aififfl  wpi;  Hip*  riifim 
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Can  Samskrit  become  a  language  of  homes 


All  Indian  languages  have  about  50%-60%  of  Samskrit  words.  The 
phonetic  system  of  Indian  languages  is  indeed  borrowed  from  Samskrit  by 
tradition.  Composition  is  also  made  on  the  same  pattern.  The  grammar  of 
these  languages  are  based  on  Samskrit  grammar.  People  have  inherited  this 
great  heritage  by  listening  to  Samskrit  verses  in  Maths,  Temples,  religious 
programmes  and  in  puranic  presentation.  They  are  not  learning  any  new 
language  when  they  learn  Samskrit.  More  than  50%  of  our  people  have 
already  studied  Samskrit  during  their  student  life.  But  basically  Samskrit  is  a 
part  of  our  life  system  as  our  culture  is  rooted  in  Samskrit.  When  one  speaks 
in  simple  Samskrit  with  gestures,  one  can  follow  Samskrit.  Therefore  there  is 
already  Samskrit  within  us.  Only  it  should  express  itself. 

Nobody  is  opposed  to  Samskrit  in  any  quarter  of  India.  If  any  language  is 
not  opposed,  it  is  only  Samskrit.  People  have  great  faith  in  Samskrit,  but  their 
main  hurdle  is  that  people  think  that  it  is  a  difficult  language.  When  an 
atmosphere  congenial  for  Samskrit  study  is  created  the  learning  of  this 
language  may  become  easy.  The  following  measures  may  be 
envisaged  -  i)  Simple  books  helpful  to  the  students  of  Samskrit  to  be 
published  ii)  Movement  for  extensive  training  in  spoken  Samskrit 
(iii)  Samskrit  teaching  in  schools  and  colleges  through  the  medium  of 
Samskrit.  Perhaps  when  these  measures  are  implemented  the  whole  picture  of 
Samskrit  will  be  different. 

Even  in  nursery  schools  children  speak  an  alien  language  like  English 
within  a  year.  If  Samskrit  medium  is  adopted  can  they  not  speak  in  Samskrit  ? 
If  the  amount  of  money  and  labour  spent  on  popularising  English  for  the  last 
two  centuries  was  spent  on  Samskrit  even  by  10%,  the  results  would  have 
been  ten  times  the  better. 

Samskrit  study  is  compulsory  in  some  states  and  in  other  states  it  is 
optional  at  the  primary  and  middle  school  levels.  Samskrit  is  being  taught  in 
degree  and  post  graduate  courses.  There  are  8  Samskrit  Universities  and  about 
5000  Samskrit  Vidyalayas  in  the  country.  Many  voluntary  institutions 
are  running  classes  in  simple  Samskrit.  In  all,  therefore,  the  number  of 
students  studying  Samskrit  exceeds  three  crores.  If  only  all  of  them  are  taught 
through  the  medium  of  Samskrit,  more  than  a  crore  people  may  speak  simple 
Samskrit.  If  Samskrit  medium  is  adopted  in  teaching,  one  percent  of  the 
population  in  the  country  will  be  able  to  speak  in  Samskrit  in  about  a  year. 

Samskrit  was  a  spoken  language  of  our  ancestors  with  a  feeling  of  one 
nation.  A  determination  by  Samskrit  lovers  can  only  make  it  a  spoken 
language.  Only  this  determination  is  required. 


Note: 

The  matters  given  in  the  inner  pages  of  the  cover  are  only  for  information. 

Questions  on  these  points  will  not  be  asked  in  the  exam. 

v  _ _ _  '  — —  * 


II  ^TKrT^-^n^  *TKrft  II 
Jayatu  Bharatam  -  Jayatu  Bharatl 
Victory  of  Bharata  -  Victory  of  Samskrita 

SAMSKRITA  BHARATI 

l<rH 

q^TR^TSTTr 

Samskrit  Through  Correspondence 

‘Aksharam’  8th  cross,  Girinagar  II  Phase 
Bangalore-560  085 

PRAVE$A  (First  Session) 

II  RRi^rft  mi  r  <r  m  #rr:  11 

They,  whose  minds  are  not  tempted  even  where 
there  is  cause  for  temptation,  are  alone  the  brave. 

HTH-:  m:  -  NINTH  LESSON 

1.  SENTENCES 

3T)  1.  W.  I  -  He  desires  to  go. 

2.  W*  ’Tfej*  WT  I  -  He  goes  to  school  to  study. 

3.  HljJTJ*  dfrlgf^  I  -  She  rises  up  to  sing. 

4.  W:  I  -  The  devotee 

goes  to  the  temple  to  salute  God. 

5.  JFTT  TTT^TrT  I  -  I  go  to  play. 

(Impersonal  construction) 
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6.  3TR^T  M'+r]*  I  -  The  kitchen  is 

entered  by  the  mother  for  cooking. 

7.  3qi$KnP*<  I  -  The  hotel  is 

visited  by  him  for  eating. 

8 .  d9l  Hig*  MmcI  I  -  It  is  run  by  her  to  obtain 

victory. 

9.  R|5|  *  s^Pn  |  -  All  wish  to  see  the  picture. 

10.  ips^ppf;  I  -  We  will  go  to  see  the  forest. 

1 1 .  M  ^  ^nfk  I  -  There  is  no  water  to  bathe. 

1 2 .  fti^J  ^  mg*  ^  P  |  -  The  lion  goes  to 

the  river  to  drink  water. 

In  the  above  sentences  the  star  marked  ones  are 
words  ending  in  *gg3  suffix  or  infinitives. 

Infinitives  are  formed  by  adding  the  suffix  to 

the  verb  roots. 

eg  -  ^  +  333  '  *1313 
^  +  333  -  ^^33 

SPECIAL  POINTS 

333.  suffix 

The  word  coming  as  an  answer  to  the  question  ‘for 
what  purpose?’  is  ending  in  ^333*  suffix. 

Eg.  3ft  'ifejj  Wrfa  -  I  go  for  study. 

W#  ?  -  Why  am  I  going? 

1  P'53  ‘  Eor  study. 
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*r:  5^  3FF&3.  •  He  went  to  see. 

?  -  Why  did  he  go? 

Sg*-  To  see. 


55^  form  of  a  few  verbs  changes  slightly. 


d^frl  - 

H-H  frf  - 

Wlft  - 

’f^r  - 


wfcf  - 

-  m${ 
f&zft  - 
W?r  - 

ffaft  -  Wl 


3TT)  Study  the  following  sentences. 

1 .  tffaT  ^  I  -  Sita  carries  water. 

2  I  -  BhTma  strikes  Duryodhana. 

3.  TTT  ^4^  I  *  She  brings  merit. 

4.  *TRT^  I  -  Raghu  performs  a  sacrifice. 

5.  TT*T:  TFFT  TT^fa  I  -  Rama  kills  Ravana. 

6.  flf  ^PsbKRt  P)^<Prf  I  -  All  rejoice  in  the 

moonlight. 

7.  3^:  *i$W  I  -  The  teacher  removes  the  doubt. 

8.  TT:  I  -  He  exists. 

9.  4>l4sRT:  JRrpT  I  •  The  programme  starts. 

10.  FT:  yPP^d  I  -  He  returns. 

11.  ^4"  PbP  I  -  She  stands. 

12.  TTT  ilP^r)  I  -  She  starts. 

13.  clRTR  FTpl  I  -  The  bus  takes  the  people. 

14.  TRT:  TflrTT  mRunP  I  *  Rama  marries  Sita. 
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15.  TPTPTT  JPMft  I  -  Valmiki  composes 

Ramayana. 

16.  I  -  The  boy  goes. 

17.  *T7r:  STPT^ijf^  I  -  The  elephant  comes. 

18.  |  -  The  dust  rises  up. 

19.  |  -  Janaka  greets 

Visvamitra. 

Only  5  Verbs  viz.,  TrfcT,  JPlfa,  Vr&ft 

are  used  in  the  above  sentences.  Note  the  change  in 
meaning  of  the  verb  roots  with  the  addition  of 
particles  like 

SPECIAL  POINTS 

The  Particles  ftf  etc.,  which  are  pre  fixed  to  the 
verbs  cause  change  in  their  meaning.  These  are  called 
Upasargas  or  prepositions.  These  are  22. 

They  are- 

JT,  W,  mf  3T3,  3R,  ft^  ft^  ft, 

sttt,  ft,  qft,  sift,  sift,  5,  sift ,  jrft,  qft,  sr. 

1.  The  Preposition  precedes  the  verb. 
iJ^zft  -  3TTWf?r  I 

2.  Sometimes  the  preposition  changes  the  meaning  of 
the  verb. 

-  carries  -  -  strikes,  beats 
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3.  In  some  cases  the  preposition  changes  the 
Parasmaipadin  into  Atmanepadin  and  vice  versa. 

fitefir  -  ifilwr  i  wr  -  ftp#  i 

(7.T.  -  3TT.T.)  (W.T.  -  T.7.) 

4.  More  than  one  preposition  can  precede  a  verb. 

+  ^  + 

5.  One  should  be  careful  in  using  a  preposition  with 
the  verb  in  the  past  tense. 

31^  *  IT  +  -  3IT^  I  (correct) 

'  (incorrect) 

\)  Consider  the  following  sentences  - 

1.  I  -  The  dark  cloud  moves. 

2. 3^:*  HlfcWfST:  I  -  There  is  a  tall  coconut  tree. 

3  sj^ut  I  -  Drink  the  water  filtered 

through  a  cloth. 

4.  srf^rf  I  ■  God  exists  in  all  places. 

5.  3M!  I  -  Mother!  tell  me  a  story. 

6.  4^lf^T  qkWlft  I  - 1  wash  the  dirty  clothes. 

7.  S^RTt*  JWt  ^1%  I  -  Generous  men  are 

rare  in  the  world. 

g  f^fcrr:*  ^FTT:  I  -  Obedient  pupils  are  hard 

to  find. 

9.  4>ltHT*  ^  I  -  The  frightened  woman  trembles. 

10.  HT  4^T*  I  -  She  is  a  clever  girl. 
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The  star  marked  words  etc.  in  the 

above  sentences  are  adjectives  (Visesanas). 

Adjectives  (^1#) 

Words  expressing  a  quality  or  property  of  a  noun 
are  called  Adjectives.  (f4$Nulll4) 

Ex.  -  ifat  I  -  Black  cloud. 

In  the  above  sentence  since  the  word 
expresses  the  quality  of  cloud  it  is  called  an  adjective 
(f4*Hgl).  ^T:  is  the  (noun). 

Note  the  following  points  regarding  the  Adjective 
Noun  relation 

1.  The  Adjective  agrees  with  the  noun  in  gender. 

Ex.-  SrPR":  | 

TtPRT  TTf^T  I 
TTIf  | 

In  the  above  sentences  the  nouns  r 

are  in  masculine,  feminine  and  neuter 
genders  respectively.  Accordingly  the  adjective  is 
in  the  same  gender. 

Therefore  one  should  not  use  either  StHT! 
or  3W  cdci'tw. 

2.  Adjective  agrees  with  the  noun  in  case. 

Ex.  -  w4METT  ^<d4l^3TR-q|fil  |  -  I  bring  a  good  pen. 
Here  the  substantive  word  is  in  the 
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Accusative  case.  Therefore  the  adjective  ^PfHfaT 
is  also  in  the  Accusative  case. 

3.  The  adjective  agrees  with  the  noun  in  number  also. 
Ex.  -  *FTT:  'i-HrlJ  1  ‘  Birds  live  in  tall  trees. 

Hence  the  substantive  word  is  in  locative 

plural.  Therefore  the  adjective  is  also  in 

locative  plural. 

f)  Dhatus  (Verb  roots).  Lakaras  (Tenses  and 
Moods),  and  Ganas  (Classes) 

We  have  an  idea  of  a  few  verbal  forms  in  present 
tense,  past  tense  and  future  tense  and  imperative 
Mood  in  previous  lessons.  And  now  we  shall  know  in 
general  a  few  remaining  forms. 

LAKARAS  : 

A  verb  root  takes  10  kinds  of  affixes,  viz.,  <3^ 

^  ^  ^  ^  ^  and  ^  to  convey 

different  time  and  sense.  Since  the  letter  ^  is  common  to 
all  the  10  kinds  they  are  designated  as  Lakaras.  Among 
these  the  ^  lakara  is  used  only  in  the  Vedas.  However 
the  lakaras  are  still  10  in  number  in  the  classical 
Samskrit,  since  the  lakara  is  further  divided  into 

ftftf^and 

All  these  lakaras  are  substituted  by  A  word 
ending  in  a  substitute-affix  is  a  But  it  is  a 

verb  (fsh^iM^). 


PRA-E9 


8 


Pi*  affixes  or  conjugational  affixes  are  totally  1 8  in 
number.  They  are  classified  into  2  groups  of  nine 
each.  The  first  group  is  named  as  and  the  2nd 

group  as  Each  of  these  is  again  divided  into 

JPWJW  (D3  person)  (II  Person),  irTOJW  (I 

person)  and  (Singular),  a  (Dual)  and 

(Plural),  as  in  the  following: 


Sing. 

Dual. 

Plu. 

jpwpr 

(III  Person) 

t  1 

(II  Person) 

% 

1 

irPRJW 

(I  Person) 

^  J 

JFPTJW 

(III  Person) 

^TTrll^ 

*  ' 

qtzpiJW 

(II  Person) 

^TRT 

(I  Person) 

qf| 

1 

The  abbreviation  (ilrMI^K)  is  done  by  adding  of 
frfT,  and  ^  of  Hpi*.  Therefore  Pi*  includes  18  affixes. 
These  assume  different  forms  in  different  lakaras.  All 
the  same  they  are  known  as  Pi*^  and  Etc.,  (as  the 
case  may  be).  For  this  very  reason  all  the  verbal  forms 
are  referred  to  as  Pls-nr s. 

Eg.  -  Pit.  Affix  has  became  3- 

^  (VV0  ”  ”  ”  3- 

Sf#  (^)  rT  affix  has  became 
TTWPT  (^TT)  ”  ”  ” 
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Only  affixes  are  enjoined  after  certain  verb 

roots.  These  verb  roots  are  termed  as  M^lR’s.  A  few 
others  take  terminations  and  therefore  they  are 

called  SITctmR  verb  roots.  Yet  others  take  both 
and  ^TlrJT^R  affixes  and  are  designated  as  ^WlR’s. 


Generally,  these  10  lakaras  are  enjoined  in  order  to 
convey  Time  and  Tense  as  follows: 

37  -  Present  tense  -  In  the  Vedas. 


% 


Past  tense 


Causal  relationship  in  the 
absence  of 
accomplishment  of 
action.  (Past  or  future) 


& 


Future  tense 


3)7  1  Command,  Entreaties, 

RRlfcW ,  Request  etc. 

-  Benediction. 


All  this  is  summed  up  in  the  verse  below: 

37  37  ^  ^  I 

fulfil  ii 


Scheme  of  Tenses 

Time  consists  of  present,  past  and  future.  If  an 
action  has  begun  but  not  yet  completed  it  is  present 
tense.  If  the  action  is  already  accomplished  it  is  past 
tense.  On  the  other  hand,  if  the  action  is  not  yet 
begun,  it  is  Future  tense. 
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Past  tense  is  three  fold:  Aorist  (Today’s  action 
Imperfect  (Immediate  past  3RRFFPJT), 
Perfect,  Remote  past  Today  is  the  time  gap 

between  12  o’clock  overnight  and  12  o’clock  tonight. 
Action  not  pertaining  to  today  is  (that  which  is 

not  is  The  action  which  falls  outside 

our  direct  perception  is  or  Remote  past  ^ 

^  and  Lakaras  are  used  respectively  in  the  sense 
of  HWFPJrf  and  TCn^rT.  If  the  action  does 

not  belong  to  either  Remote  past  or  Immediate  past, 
but  meant  only  as  just  completed,  then  the  time  of 
action  is  merely.  dWRPJiT. 

Henceforth  time  from  12  o’clock  tonight  is  First 
luture  ie.  In  this  sense  is  used. 

On  the  other  hand,  second  or  simple  future  is 

employed  in  the  sense  of  indefinite  future  ie. 
d  it  js  said  that  is  employed  in 

the  sense  of  condition  or  supposition,  when  the  action 
has  not  taken  place.  This  may  be  better  understood  by 
an  illustration:  “Had  there  been  rains  there  would 
have  been  plenty  of  crops.” 

There  are  two  actions-  1.  Raining.  2.  Crops 
becoming  plenty.  Farmer  is  the  cause  for  the  latter. 
So,  there  is  causal  relationship  m )  between 

the  two.  It  means  that,  there  is  neither  rain  nor  plenty 
oi  crops  and  therefore  the  action  has  not  occurred. 
The  lakara  that  brings  forth  this  sense  is  ie. 
Subjunctive  Mood  (conditional  past  or  Future). 
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Examples- 

If  he  had  studied  well  he  would  have  passed  in 
the  examination. 

2.  vfk  5R  *  Gq<j[  rift  wiWTt  | 

Had  not  Rama  gone  to  the  forest  the  destruction 
of  demons  would  not  have  been  there. 

3.  ^  to  3TFTft^rTft  RrI^KHI  WRIT  31^^  I 
Had  there  been  sleep,  headache  would  have  vanished. 

4.  qft  erff  3T^  314-RwiH,  I 

If  you  had  indicated,  I  would  have  done  it. 

5.  irfk  M  flft  *pf>:  I 

If  I  had  done  like  that,  the  teacher  would  have 
reprimanded  me. 

This  is  a  brief  introduction  to  10  lakaras.  In  the 
previous  lessons  <3^  -  Present  tense  (*Hfrl),  <3^  - 
Imperfect  tense  (3T*Hcf),  rtie  -  Imperative  mood 
(VRjj...),  ^  -  Simple  future  OlPMft)  are 

elaborately  given. 

Since  other  lakaras  are  not  very  necessary  they  are 
not  dealt  with  in  a  detailed  manner. 

Ten  Classes  of  Verb  Roots. 

We  know  that  ’T?,  are  expressive  of  actions 

are  the  Dhatus  or  Verb  roots.  In  Samskrit  there  are  as 
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many  as  2000  Primary  Verb  roots.  (Countless  number 
of  word  forms  can  be  formed  with  these  dhatus  by 
adding  variety  of  prepositions  and  affixes.)  The  verb 
roots  are  classified  into  10  Ganas  (Conjugational 
classes)  according  to  the  similarity  in  verbal  forms  or 
model  changes.  They  are  known  as  1st  Gana.  2nd 
Gana...  10th  Gana.  On  the  basis  of  the  1st  verb  root 
of  that  Gana  the  10  Ganas  are  recognised  as 
etc. 

Eg.- The  1st  verb  root  of  the  1st  Gana  is  ^  and 
therefore  the  Gana  is  ^iRt  (Gana  which  has  ^ 
at  the  beginning.) 

The  first  consitituent  viz.,  Dhatu  denotes  varied 
action,  and  the  second  constitute  viz.,  Vikarana 
pratyaya  expresses  the  particular  class  the  verb  root 
belongs  to.  Generally  each  Gana  has  a  different 
Vikarana  pratyaya  by  recognising  which  we  can  know 
the  Gana.  The  third  constitutent  conveys  different  time 
or  sense  or  tense  or  mood  or  person  or  number. 

In  order  to  have  definite  idea  as  regards  the  class  to 
which  a  verb  root  belongs,  a  thorough  study  of  model 
affixes  or  Vikarana  pratyayas  along  with  constant 
drilling  is  required.  However,  for  the  present  the  above 
brief  introduction  is  sufficient. 


PBA.pra 


Similarly  other  Ganas: 
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I 


£ 


dE  E 


C  E 

d' 


CE 

F  5T 


'F 


cd 

13 

c 

.o 

cd 
CO) 
p 
*'— > 

c 

O 

U 


o 

c; 

o 


o 

2 


C 

jd 

S 

o 


-o  <■>  to 

<L>  P  w 

>  O 


o 


o 

cd 

4-* 

4-4 

o 

c 

c 

T3 

S 

Uh 

<u 

o 

C 

. S 

£ 

cd 

CO) 

o 

o 

t-H 

P4 

£ 

Vh 

C 

4-4 

> 

o 

u 

Ph 

a> 

4-4 

X 

o 

-O 

o 

Id 

D 

4-4 

C/2 

o 

4— » 

o 

4—4 

o 

o 

o 

4-4 

4-» 

c 

4—4 

a  ^irr¥^ 


♦  ♦ 
T 

£ 

-  $ 
<6  i 
+  + 

*  i? 
+  •§ 

z 


<r 

4e 


_  <$r--- 

§  z€  <&  & 

?  H?  J  H 


cd 

a- 


cd 

C- 


Pr^^cdcdcdcd:dcd 

qOqoooooO 


^  *2  T? 

C/2  C  t-4 

r-^  <N  CO 


jz 

^t 


jz  jz  jz 

4-4  4-4  4-* 

m  vc  r*- 


JZ  JZ 

4— *  4-4 

OC  CV 


—  —  c/2 

4-* 

e 

a> 

3 


c/2 

C 

O 

o 

m 

o 

u 

cd 

o 

u 

o 

JZ 

F 


o 

o 


o 

> 


♦  ♦ 
r 
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EXERCISE 

3T)  Change  the  following  verbs  into  ending  and 

ending  words. 

Ex.-  -  s^r^i  - 

TNf4,  qsfa, 

qm,  stf#  i 

3TT)  Match  the  following  and  make  sentences. 

Ex.-  m  3rw:  f^Rr:  srfer  i 


(*Q 

(3TT) 

r> 

<U4H 

^Pe*iNi 

<k<i4) 

?RTT^ 

JSPSFT 

t)  Make  sentences  using  the  following  words. 


Limbs  of  the  body 


RFFS:  -  Head 
5hu,i:  -  Neck 
4>$l:  -  Hair 
^rf:  -  Tooth 
-  Cheek 


-  Arm 

-  Hand 

-  Nail 

-  Shoulder 
^5  -  Leg 
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3TW»KH<HGisMKl:  - 


-  Nose  fair 

-  Tongue 

’TtM:  -  Heel 

-  Thigh 

*  Face,  Mouth 

-  Body 

-  horehead 

-  Heart 

-  Eye 

-  Brain 

-  Chest 

^  -  Belly 

‘  Back 

-  Blood. 

f)  fill  in  the  blanks. 

?)  WR:  . f53# 

1 

*0  .  ##  •• 

.  »T^R 

3)  3TC# . . 

v)  . . .... 

.  1 

«0  #  ^Gsw>wi . 

.  1 

\)  . JR#  I 

1 

«)  #r:  . 

^F#  1 

<0  #5 . #:  _ 

.  1 

<0  5i%ur . . 

..  # . 

?«)  .  91?Wprl  1 
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2.  wm: 


-  When  3T  or  3TT  is  followed  by  \t  ^  or  % 
the  syllable  9TT  or  is  substituted  (respectively) 
for  each  pair  of  syllables.  This  is  called  Gunasandhi 
because  the  substitution  is  by  a  ‘Guna’  (syllables, 

3Tt  and  3TT) 


Ex.-  +  ipsTt  -  i 
3T  +  ?  =  K\ 

•M^l  +  I 

3TT  +  f  =K\ 

^  +  qift:  =  l 

3T  + 


=  ^qfcr:  | 

+  S  =  #1 

W  +  3^=4l*k*MlJ 

3TT  +  3-=  #| 

if^r  +  q#:  -  I 

3TT+  q?=  3TC| 


-  When  3T  or  3TT  is  followed  by  or  ^  the 
syllable  is  substituted  in  the  place  of  the  two 
syllables.  When  3T  or  3TT  is  followed  by  3TT  or  sft,  the 
syllable  sft  is  substituted  in  the  place  of  the  pair  of 
syllables.  These  are  the  cases  of  Vrddhi  sandhi. 
Because  ^  and  3Tt  are  Vrddhi  syllables. 


Ex.-  qT  +  ^  =  tfsta 
3T  +  ^  =  ^ 

^q-  +  ^qq^=^q^ 


W  +  sil  M 
3TT  +  3ft  =  # 
TTR-+  3flr^«d-i4H  = 


3T  +  ^  =  ^ 


3T  +  #  =  # 
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-  When  ^  or  ^TT  is  followed  by  3T  the 
syllable  ^  or  3Tf  takes  the  place  of  both  the  syllables. 
This  is  called  Purvarupasandhi  (because  a  syllable 
similar  to  the  preceding  syllable  is  substituted  here.) 

^  ^  I  The  sign  *sf  indicates  the 

^  +  3TT  =  Purvarupasandhi. 

TWT  +  =  URtsfr 

3PT  +  3f  =  3Tts 

3.  RIDDLE 

ffiliHRfl  *  ^  q%R:  ^  ^  i 

^  ^  terpff  ^  ^  11 

It  lives  on  the  top  of  the  tree,  but  it  is  not  the 
lord  of  birds.  It  has  three  eyes,  but  it  is  not 
‘ESwara’.  (God),  It  wears  leather  clothes,  but  not  a 
mendicant.  It  contains  water,  but  is  neither  a  pot; 
nor  a  cloud.  What  is  it? 

(Answer  in  the  last  page) 

4.  COMPREHENSION 
RWI^W: 

In  the  last  eight  lessons,  you  have  become 
acquainted  with  the  forms  of  nouns  such  as  and 

pronouns  such  as  ^4*^  in  some  cases  (PnRtf )  only. 
It  is  necessary  that  you  should  know  all  their  forms. 
Hence  under  this  heading,  it  is  proposed  to  give  the 
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forms  of  some  useful  words  in  all  cases.  You  have  to 
get  yourself  acquainted  with  the  forms  of  other  words 
on  the  same  lines.  Use  the  book  entitled 
for  this  purpose. 


Case 

Singular 

Dual 

Plural 

(Nominative) 

-  Subject  :  Boy 

*IWB 

(Vocative)  -  0!  Boy 

|  sirat 

(Accusative) 

-  Object  :  Boy 

«h4) 

(Instrumental) 

-  By  the  boy 

mm 

(Dative) 

-To  the  boy 

•IWMIH, 

^T^T: 

(Ablative) 

-From  the  boy 
(Genitive) 

-  Of  the  boy 

mm 

«l 

^h4)  (Locative) 

-  In  the  boy 

Wk: 

jt.  iiirti 

$11^ 

WT: 

I  mt 

|  mm: 

fk. 

DO  A  cn 
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5TP7TT 

STRICT: 

^TR=D>=q": 

T. 

WFIT: 

51MTWT: 

srrarar:  ^rra^fr: 


*r.  iiWNiH.  srraTf 


JT. 

ST. 

fk. 

The  rest  are  like  3^7JTRTjf^r  forms. 


5.  INTRODUCTION  TO  SAMSKRITA 
LITERATURE 

Bhasa  occupies  a  distinguished  position  in  Samskrit 
literature.  Bhasa  (300  B.C.)  has  composed  13  plays. 
Among  his  plays  Svapnavasavadatta  is  most  well 
known.  This  play  deals  with  the  life  of  king  Udayana, 
Queen  Vasavadatta  and  Padmavati. 

Some  regions  of  Udayana’s  kingdom  fell  into  the 
hands  of  his* enemies.  In  order  to  regain  them,  the  help 
of  Padmavati’s  elder  brother  was  necessary. 

The  help  could  be  obtained  only  through 
Udayana’s  man  age  with  Padmavati.  As  long  as 
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queen  Vasavadatta  was  with  him,  Udayana’s 
marriage  with  Padmavati  was  unthinkable.  For  the 

good  of  the  country,  Queen  Vasavadatta  and 
minister  Yaugandha-rayana  thought  out  a  plan. 
According  to  the  plan,  it  was  announced  that 
Vasavadatta  was  burnt  in  fire  at  Lavanaka  and  the 
king  was  made  to  believe  it.  Yaugandharayana 
disguised  himself  as  an  ascetic  and  left  Vasavadatta 
with  Padmavati  saying  that  she  was  his  sister, 
separated  from  husband.  Then  the  marriage  between 
Udayana  and  Padmavati  was  celebrated.  One  day 

thinking  that  Padmavati  was  lying  asleep  in  the 

garden  Vasavadatta  reclined  by  the  side  of  the 
sleeping  person.  The  person  lying  asleep  was 
Udayana  himself.  He  uttered  the  name  of 
Vasavadatta  whom  he  saw  in  his  dream.  Suddenly 
Vasavadatta  left  the  place. 

With  the  assistance  of  Padmavati’ s  brother 

Udayana’s  army  defeated  the  enemies.  Thereafter 
when  Yaugandharayana  came  to  the  court  with 
Vasavadatta,  the  king  came  to  know  about  the  plan 
made  and  executed  by  the  minister  and  the  queen. 
This  in  brief  is  the  story  of  Svapnavasavadatta. 

The  character  of  Vasavadatta  is  noble.  Yaugandha¬ 
rayana  is  a  minister  who  is  devoted  to  his  country. 
The  style  of  the  play  is  very  lucid.  Even  those  who 
have  an  average  knowledge  of  Samskrit  can  read  and 
understand  this  drama. 
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6.  W 

F^FT  f^ftrT  F  fsKFT^ 

FF^^FFT  FFF  FftFT  FFft  FF  I  FT  FF  FfF  FTFFf?T 

FT  I  FJFFT  fW  fftt:  Ff  Jftf^:  amft^  I  Hf^Ni:  FFT: 

%:  3?fr  3TT#!;  I  FFTT:  f#t  ff  FRft^  I  ^ 

STTFj  FT  F^fo  FT  I 

f<*>Rf^  ttt  3tf^  i  ife  ^rsfr 

FTT^I  FFTT:  f^j:  fafstF:  STTTftF  I  FFT  *jt  jrf^  ^ 
F$:  3TTO  I  FfF:  F^  37WT^  I  F^:  Rl^4)^ 
SFT^F^I  FfFJ  Fr^Ft  FF  F’TFT  Fqft  FFF^  I  $sFTF#F 
FF  F%  STFKF^  I 

Fft^T  FF  *|ftTFT  FTFFT  I  SHT  FF  F<$F:  SFf^F: 
3TT#^  I  Ff|FT  FfFFT  5^  FWT^  I  FfFFT  5# 
TFFFFF;!  FT  3Tf%nfFFL-  “*K  FfF:  FF  I 

3TF:  FF  FFF  g*F  TF3{”  ^  I  FT  Fr^FT  FF  FFT't^FFjFF 
FJFFF  3T%^  I  FfF:  J|F:  I  FFFTT  Ff|FT  *J^FT 
3FF:  fft  l  FF  ftng:  F%F  F^:  ^F:  ^rf^F  !  FT  Ff 

^jfisTFT  3TFFF;  I 

FFT  FfF:  FfF:  fft  FT  F^FTFIFF  ftftFT 

3TFFF;  I 

3TF:  foFft  Fft  FfFT  F  F^F^  I  ft^ft  frFT  FF 
FJ^TFT  | 
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Hasty  Action  Should  be  Avoided 

There  lived  a  woman  in  a  village.  She  had  reared  a 
mangoose.  She  had  great  affection  towards  the 
mangoose.  She  had  a  baby.  Water  was  not  availabe 
near  her  house.  She  used  to  go  far  to  bring  water. 

One  day  she  went  to  bring  water.  There  was 
nobody  in  the  house.  The  baby  was  sleeping.  Then  a 
serpent  came  into  the  house.  The  mangoose  saw  the 
serpent.  The  serpent  went  near  the  child.  Immediately 
the  mangoose  fell  on  the  serpent.  Within  a  moment  it 
killed  the  serpent. 

The  woman  brought  the  water.  The  mangoose  was 
sitting  at  the  door.  She  saw  the  mouth  of  the 
mangoose  smeared  with  blood.  She  thought-  “This 
mangoose  has  eaten  my  baby.  That  is  why  its  mouth  is 
red  with  blood.”  Immediately  she  threw  a  stone  at  the 
mangoose.  The  mangoose  died.  Then  she  entered  the 
house.  The  baby  was  playing.  She  saw  the  serpent 
lying  dead  just  there.  She  became  grieved.  She 
repented  thinking  that  she  killed  the  mangoose  without 
clearly  understanding  the  situation. 

Hence  one  should  not  do  anything  in  haste.  One 
should  think  well  and  act. 
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7.  SAMSKRIT  SENTENCES  OF  DAILY  USE 

Do  you  have  a  Bicycle  in  your  house  ? 

^rr  ? 


Scooter T.V.=<^H^ 

Car=<*li5M^  Radio=3TrereH|un 


Yes/No 

Do  you  know  cycling? 

I  know 

Have  you  finished  examination? 
How'was  the  question  paper? 

It  was  easy. 

It  was  a  bit  difficult. 

When  is  the  result? 

Probably  tomorrow. 


3#r/^nf^r 

5fT? 

SIR#  I 
qfl^T  FHIHI  STT  ? 

STRft^  ? 

3TFfr^  i 

W  FIR  I 


8.  subhAstam  ifHiRnq;  i 

fer  riFi  ^i:  n 

Never  should  a  wise  man  taking  action  do  it  in 
haste.  If  one  does  it  with  full  discrimination  the 
success  is  surely  in  one’s  hand. 


(Answer  to  the  Riddle) 
d I fi4irt*^  (Coconut) 
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(clause  128  of  p.o.  Guide,  part-1) 


tippn  *qnp|  msgitu  trjuh  m$N[  fh^nj 


hjmnnmm  mnimmrinn  ttt 


CONVENER 

SAMSKRIT  THROUGH  CORRESPONDENCE 


“AKSHARAM”,  8TH  CROSS.  II  PHASE 
GIRINAGARA.  BANGALORE-560  085 
PHONE:  6721052 


^R=^rT  Krft 

wr^nrsrrrr 

PRAVESA  (First  Session) 

W:  TO:  NINTH  LESSON 
Questions 

A)  Translate  the  following  sentences  into  Samskrit. 

1.  I  go  to  see  him. 

2.  They  come  to  salute  God. 

3.  Tomorrow  we  will  not  go  for  play. 

4.  It  is  easy  to  say,  but  difficult  to  do. 

5.  Come  to  drink  milk. 

B)  Translate  the  following  into  English. 

1.  HjfrT  SltrJ  I 

2.  r#  *Tip;  SllWrft  ? 

3.  wiftr  sjrrafoj  i 

4.  HifiRH;  m  aiN:  ? 

C)  Change  the  following  into  *33^  ending  words 
and  make  sentences. 

Note  :  Answers  may  be  written  on  separate  sheets  of  paper. 
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(continued from  8th  lesson) 

The  sages  of  India  who  were  great  philosophers  have  dealt  with 
space  and  time  in  minute  details.  They  have  been  able  to  tell  very 
decissively  principles  which  were  not  told  by  philosophers  of  any 
country  of  the  world.  According  to  the  westerners  second  is  only  a 
minute  time  unit.  But^fe:  means  one  divided  by  349525.  What  was 
considered  by  the  westerners  as  the  smallest  mass  of  a  substance  was 
only  a  unit  of  which  our  ancestors  had  found  one  hundredth  part.  Our 
sages  called  Trasarenu  a  molecule  which  measured  1/349525  of  an 
inch  of  a  substance. 

The  sages  considered  substance  and  energy  as  beginning  less  and 
eternel.  According  to  them  any  physical  substance  can  never  cease  to 
exist  but  it  undergoes  transformation  only.  This  is  what  modern 
science  says  indisputably.  A  timeless  truth  can  never  change.  The 
sages  had  that  vision. 

HEAT 

According  to  Kanada  there  are  two  aspects  of  fire,  heat  and  light. 
All  agree  with  this.  For  all  kinds  of  energy  on  the  earth  the  power 
comes  from  the  sun.  This  statement  by  Udayana  is  universally 
accepted. 

According  to  the  sage  Vachaspati  there  are  subtle  atoms  of  fire 
exist  in.  heat  and  light.  This  view  has  not  been  contradicted  so  far,  an 
undisputed  reality  indeed. 

DRSHTIVIDYA 

The  sage  Udyotaka  had  made  a  deep  study  on  non-transparancy 
and  shadow  of  physical  substances.  He  had  made  a  detailed  study  also 
of  light  refacation.  He  also  used  different  kinds  of  glass  to  produce 
energy  from  focusing  sun  rays.  (Indians  were  engaged  in  large  scale 
polishing  of  glass  according  to  the  western  scholar  Pliney.) 

(continued  in  the  next  lesson) 


